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[IEPEBOJIUTH [IPUTOBA(-IIODTA), IEPEBEJIEHHBIN ITPUTOB(-II0DT)

Aneccanopo Huepo

JaHHBIX A7 TOTO, YTOOBI TOBOPUTH O MPEACTaBICHHOCTH B MTamuu Takoro
HE CIUIIKOM JOCTYITHOTO Pa3HOCTOPOHHETO AesTeNs KyJIbTyphl, Kak JIMHT-
pus Anexcannposuya [Ipurosa — cpaBHuTeNnbHO MHOTO. bonee Toro, ux pas-
HOOOpa3ue Mo3BOJISIET COCTABUTD MpencTaBienue o [Ipurose moytu Bo Beex
acleKkTax €ro XyJ0XKEeCTBEHHOM AeATeNbHOCTH: KaK O Mpo3auke (Tmepesese-
HBI OJIMH POMaH H 4eThIPE paccKasa), KpUTHKe (IepeBeeHbl JBE CTaThu),
nosTe (o )KypHaJlaM U aHTOJIOTHSAM pa3dpOCaHO OKOJO BOCBMHIECATH CTH-
XOTBOPEHHUIA, HEKOTOPBIE U3 KOTOPBIX MEPEBOIIIACH ABAXKIB),” Xy IOKHHKE'

"o Prigov D.A. L’inebriante stella della poesia russa. Trad. di V. Piccolo. // Schegge di
Russia. A cura di M. Caramitti. Roma 2002. C. 173-180; On arce. Sette nuovi racconti su Sta-
lin; I rappresentanti della bellezza nella storia e nella cultura russe; E con la morte calpesto i
nemici. Trad. di G. Marcucci. // Mosca sul palmo di una mano: 5 classici della letteratura con-
temporanea. A cura di G. Denissova. Pisa 2005. C. 39-44; Ou oce. Eccovi Mosca. Trad. di R.
Lanzi. Roma 2005. O Tom, kak 06cToAT ena ¢ npo3oii [Ipurosa B nepeBoe Ha UTANbIHCKUH,
HMILIET IJIABHBIH PEJaKTOp PUMCKOTO M3/arenbeTBa Voland, B KOTOPOM BBILIEN MEPEBOA PO-
maHa ‘“YKusure B Mockse”: cM. Di Sora D. Nota dell’editore. // Prigov D. Eccovi Mosca. C.
5-7.

‘e Prigov D.A. La vita ci ¢ data una volta sola. Trad. di V. Parisi. / Dmitrij A. Prigov
[katanor BeictaBku]. A cura di M. Tavola. Lecco 2009. C. 64-67; On oce. Concettualismo.
Trad. di V. Parisi. // Dmitrij A. Prigov. C. 83-85.

e Prigov D.A. 11 campo di Kulikovo e altre poesie [5 ctuxoTrBopenuii u 2 Tekcra].
Trad. di P. Pera. // Linea d’Ombra. 1991. Ne 64. C. 43-45; On arce. [9 ctuxorBopenuii]. Trad.
di A. Niero. // Si scrive. 1997. C. 322-328; On arce. [1 ctuxorBopenue]. Trad. di M. Caramitti.
/I Schegge di Russia. C. 171; On arce. [16 ctuxotBopenwii]. Trad. di P. Galvagni. // La nuova
poesia russa. A cura di P. Galvagni. Milano 2003. C. 56-69; On orce. [10 cTuxoTBOpeHHit].
Trad. di A. Niero. // In Forma di Parole. Ne 2. Aprile-giugno 2005. C. 122-139; On arce. [1
tekct]. Trad. di M. La Greca. // Mosca sul palmo di una mano. C. 117-120; O orce. [34 cTu-
xorBopenust|. Trad. di P. Galvagni. // Poesia. Ne 206. 2006. C. 54-58; On ace. [10 cTuxorBO-
penwii]. Trad. di A. Niero. // Atti del convegno “Il dialogo fra le culture. Il problema del mul-
ticulturalismo”. Sassari 2001. A cura di A. Cattani. Sassari 2007. C. 124-132; On arce. [6 cTu-
xorBopenuii]. Trad. di A. Niero. / Dmitrij A. Prigov. C. 102-103; On orce. [1 cTuxotBope-
nue). Trad. di M. Caramitti. / Caramitti M. Letteratura russa contemporanea. Bari 2010. C.
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5 o
(BLIIIIJ'IO JBa Karajgora €ro BBICTABOK, a Ba)XHCHIIIAA BBICTaBKa HpI/IFOBa
6
COCTOAJIaCh CPABHUTECIIBHO HEJABHO UMEHHO B I/ITaJ'II/II/I).

S otmaro cebe otder B ToM, uTO I[IpHuroBa “pa3genuTh Ha YacTH HEBO3-
MOkHO. OH eIMH U, 0OCOOEHHO KOTJ]a peYb HJIET O YTCHUU €r0 CTUXOB, YH-
TaeMbIH TEKCT TPYHO OTICIHUTH OT TOTO, KAK OH UCIOJIHSIICS TaKUM OJIeCTsI-
UM apTUCTOM, KakuM siBisuics [IpuroB. OgHako BhIIIENIIas B MO3aIlpOI-
JIOM oty UTaJbssHCKasl KHUra [Ipurosa — 3To KHUra CTUXOB; IO KpaiiHel Me-
pe, TaKOBOM OHA BHITJIAIUT B TIa3aX UTAIBIHCKOTO YUTATEINSA, U TaK UM BOC-
npuHuMaetcs. [IpaBna, Ha 00m0XxKe (0 MOEH HACTOSITENbHOW MpockOe) Ha-
neuaTaHo cioBo “Tekctsr’” (“Trentatré testi” [Tpuauars Tpu Texcra]),” u mo-
9TOMY Ha3BaHWE KHUTU 3HAUUTEIHHO JEMOSTU3UPYETCS WIIU, MO KpahHel
Mepe, CTAHOBUTCS 00Jiee HEUTPAIbHBIM, YEM TPATUIIMOHHBIC HA3BAHUS TUIIA
“Poesie” mmm “Liriche” [CtuxorBopenus]. Takum o0pa3zom, JOCTUTaeTCs
JKeJaeMbil A GEKT AITH03UU Ha MepeueHb, Ha Psii IPUMEPOB (KaKOBBIM JIaH-
Hasi KHUTa HA CAaMOM JIeJI€ U SBIIIETCS).

o 8
B at0it pabote st Oyny roBoputh o [Ipurose kak moste;” TOYHEE — O TOM,
KakK s CYUTaJ YMECTHBIM O0pamaThCs C €ro0 CTUXOTBOPEHUSMH TIPH TIEPEBO-

114. On ice. Banale ragionamento sul tema della liberta [8 ctuxorBopenuii]. Trad. di P. Gal-
vagni. // Piccola antologia della poesia russa dal dopoguerra a oggi. EaST Journal. <http://
estjournal?2.files.wordpress.com/2010/05/piccola-antologia-poesia-russa.pdf>.

4 O Ilpuroe-xynoxuuke cM. Di Pierantonio G. [Testo introduttivo]. // Prigov [kaTanor
BeIcTaBKH|. Lecco [1997]; Parisi V. Dal “baluginio” alla “nuova sincerita”: strategie autorali
nell’opera di Dmitrij Aleksandrovi¢ Prigov. // Avanguardia. Ne. 31. 2006. P. 95-118; Ona orce.
Contro Gutenberg: variazioni samizdat sul tema del libro d’artista. // Progetto Grafico. Ne 11.
Novembre 2007. P. 36-41; Burini S. 1l fecondissimo nulla: alcuni esempi di semiotica dello
zero nel concettualismo russo. / Annali di Ca’ Foscari. Rivista della Facolta di Lingue e
Letterature Straniere dell’Universita Ca’ Foscari di Venezia [“L’opera incompiuta”]. Vol. 47.
Ne 2.2008. P. 191-223; Misiano V. Prigov e la sua mole. // Dmitrij A. Prigov. C. 12-14; Tavo-
la M. Parola di Prigov. // Dmitrij A. Prigov. C. 7-11.

’Cu. Prigov [karanor]; Dmitrij A. Prigov [kaTaior).

5 Cm. Jmmurpuit [Ipuros: Dmitri Prigov. Pex. J1.1O. Osepxkos. CII6. 2011.

e Prigov. D.A. Trentatré testi. A cura di A. Niero. Crocetta del Montello (TV) 2011.
Kuura nenukoM cocTOUT U3 TEKCTOB, IOYEPIHYTHIX U3: [Ipueoe /] A. Hanucannoe ¢ 1975 no
1989. M. 1997.

¥o IIpurose-mosTe Mo-UTANBSIHCKY HAaNleYaTaHO O4YeHb Majo. OUeHb YacTO 3TO IEPEBOMEI
¢ pycckoro: cM. Ajzenberg M.N. Dmitrij Prigov. La parodia e la maschera. Trad. di P. Galva-
gni. // Poesia. Ne 206. 2006. C. 50-53; Sapir M.I. Sui limiti di lunghezza del verso nel “vers
libre” (D.A. Prigov e altri). Trad. di M. La Greca. / Mosca sul palmo di una mano. C. 103-
116; Krivulin V.B. Mezzo secolo di poesia russa. Trad. di P. Galvagni. // La nuova poesia rus-
sa. C. 19, 21; Kuz’min D.V. Introduzione. // Tam xke. C. 13. HemHOro 0bUI0 HAaIIMCAHO MTAJIbSH-
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Jle UX Ha UTAITBSHCKHAN. Sl MOHMMal0, 4TO, TETepb, T.€. post factum, MO CO-
oOpakeHHs] MOTYT 3BydYaTh Kak Ojlare HamepeHHs IepeBOTYMKAa HITH Kak
00BsICHEHHE C OTTEHKOM OTIpaBIaHMs, HO B HEKOTOPOM cMbIcie caM [Ipuros
MOJITOTIKHYJT MEHSI K TOMY, YTOOBI pa3bsICHUTh — CHadalla caMoMy cebe, a To-
TOM M APYTUM — Kak s IOHUMaJ paboTy Haj ero cTuxaMu. MHe naxe Jxyma-
€TCsl, 9TO BO3MOJXKHA TMapajuiesh MexIay MaHepoil [lpurosa mmcats u pabo-
Toi mepeBomunka: y IIpuroBa — ckpeitas pexuccypa, HEKHH YMO3PHUTEIb-
HBI MTOAXO0J K MHCHbMY, pa304apOBaHUE MO OTHOIIEHUIO K CTUXOTBOPHOMY
MMUCAHNIO, IEMOHCTPATUBHBIA KOHTPOJIb; y TIEPEBOTINKA — HEOOXOJMMOCTh
pa3o0paTh CTHXOTBOPEHHE U COOpaTh €ro Ha JApyroM si3bike. O0a, eciu MOX-
HO TaK BBIPa3UTHCA, pabOTAIOT B MPOCTPAHCTBE “TPE3BOCTH ’, BIOXHOBEHHE
(B pOMaHTHUYECKOM CMBICJIE 3TOTO CJIOBA) OTXOAWT Ha 3aaHui 1iaH. OHO He
ncYe3aeT, KOHEYHO, HO KaK OBl MCKYCCTBEHHO CIPOBOLIMPOBAHO, JEJAHHO,
CO3HATEIHHO OPOXKACHO.

Bompoca 0 ToM, BO3MOKEH JIM IIEPEBO/I TI0I3UH, ST HM B KOeH Mepe He 0y-
Iy KacaTbcs (J1axke eCJii OH HEBO3MOKEH, JUIi MEHSI 3TO — HE KOHEI[ Jelia, a
KaK pa3 Ha000pOT — HaYaJlo, OTIPABHOW MyHKT). MeHs, KOHEYHO, HHTEPECY-
€T TO, 4TO BXOJAUT B chepy nepeBoaumoctu [Ipurosa, a Takike U TO, 4TO BbI-
XOJIUT 3a €€ PaMKH, a MMEHHO — Kak [Ipuroe IOJKEeH MPEMOAHOCUTHCS T0-
UTAIILSHCKY; T.€. MHE BAXHO C(HOPMYIUPOBATH MpPEICTaBIeHUE 00 “UTalb-
ssuckoM [Ipurose”, KOTopoe y MEHsI MOCTEIICHHO CO3/1aBajioCh B TCUCHHE
BPEMEHHU U KOTOPOE s HamepeH ObLI mepeiaTh ynuTaTento. M3 uero ckiassi-
BaJIOCh TO MPECTaBICHHUE?

S ucxoaun w3, HaBEpHOE, OYEBUIHOTO AJISI PYCCKOTO TMepeBoAUYMKa (ak-
ta: [Ipuroa Hamo MepeBOAWTH CTHXaMH, a HE BEPIMOpPOM; TOYHEE, €ro He
HaJI0 MEPEeBOANTDH TE€M, YTO y Hac B Mranuu cunraercs BepiauOpom, a B Poc-
CHH — PUTMH3HPOBAHHON MPO30il MM, Xyke, moacTpounnkom.’ J{as Toro,

uamu: cM. Caramitti M. Letteratura russa contemporanea. P. 113-115; Niero A. Del tradurre Pri-
gov in italiano: due versioni con tentativo di “autoanalisi”. // Russica Romana. Ne XI. 2004. C.
199-213; On arce. La persistenza della poesia dall’Urss alla Russia. // Otto poeti russi. C. 292-
300; On arce. Intorno a Prigov (con qualche traduzione). // “Il dialogo fra le culture. Il proble-
ma del multiculturalismo”. C. 113-123. On arce. D.A.P.: modalita d’uso. // Prigov D.A. Tren-
tatré testi. C. 83-111. Cm. Taroke BocroMHHaHus O HeM: Burini S., Niero A., Piretto G.P.
Omaggio a Dmitrij Prigov: con uno scritto e due disegni inediti. / “eSamizdat”, Vol. V. Ne 3.
2007. C. 7-12; Cattani A. Introduzione. // “Il dialogo fra le culture. Il problema del multicul-
turalismo”. C. 9-13.

9 o
Jleno, KOHEYHO, HE CBOJMTCS TOJBKO K 3TOMY, a BIIEUET 3a co00ii mpobiemy BoCHpHs-
TUS, T.€. HACKOJIBKO CUJIBHO OTJIMYACTCS PYCCKasl IEePEBOAYECKAs TPAJULUS OT UTAIbSIHCKOM.
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YTOOBI 3TO CTpEeMJICHHE MPHONM3WIOCH KaK MOKHO OOJbIIE K JKEeTaeMOMY
pe3ybTary, s 3aCTaBUJI YUTATENs OOpaTUTh BHUMaHUE Ha CIEIyIOIIne ToKa-
3aTeNl CTUXOB: MeTp U pu(pMbL. UTo KacaeTcs MmepBOro, s BOCHOIH30BAICS
pa3MepaMu, BIHUCHIBAIOIIMMUCS B UTAITBSHCKYIO KIACCHYEKYIO TPATUIIHIO, B
OCHOBHOM settenario (‘cemucioxxankoM’) u endecasillabo (‘ogwmHHAamIATH-
CIIOXHUKOM ). BTOpHIe waie Bcero y MeHs ObUIH HeTO4HBIE, MHade [Ipuros
MoT OBI CTaTh CIUIIKOM TOXO0XXHM Ha modTa XIX Beka (X0Ts 3a mocienHue
NECSITUIIETHS, TIOCJE IIeCTUACCATHUIIETHETO JTOMHHHUPOBAHUS CBOOOIHOTO
CTHXa, B UTAIBSIHCKON TM033WM HAOIIOIaeTcs BO3BpAlleHHWE K TPaIWIlMOH-
HBIM hopmam): elevate : rampollato; svetta : invecchia; alimenti : premuro-
samente; brutta : Russia; quatto : scellerato; vicini : vicino; tapina : divino;
femmina : termine.

s yennenns mogoOHOTO BIiedaTeNIeHNs] CTApOMOIHOCTH 51 pabOTal Tak-
JKe HaJl JISKCUKOM, BKJIIOUast: ycrapesuiue cioBa (laverommi, acché, inquan-
toché, pel, rampollato, tapina, possanza, gemebonda, pugnare, rinomanza,
niuno); 3ariaBHble OyKBBI B Hadaje KaXkJI0W CTPOKH (KpailHe peiKue B CO-
BPEMEHHOU UTANBIHCKON MOJ3MH); HEJIEbIe (Ha CETOAHSAIIHUN IEHb) yceue-
Hust: spiattelleran, cuor, nazion, compir, fior, primaveril (paau accoOHaHca cO
cinoBoM [I’i¢); mano ynorpeOisiemble ceronust uaBepcuun (‘dello spirito io
mostri il parossismo’).

Bce 310 co3naBaiio st MeHs HeKuii (OH, Ha KOTOPOM MOXKHO OBLIO JeH-
CTBOBATh TaK, YTOOBI CTUXH 3BYy4YaJId MHUMO JIMPUYECKH, MHUMO CEPHE3HO,
MHHUMO TIPUIOAHATO. Hamo ObTO MpemynpeanTs YuTaTens, 9To Tepes HUM
He cTtuimzanus nosta XIX Beka, a Mo3T eMy COBPEMEHHBIM, T.€. MUIITYUIUN
Ha COBPEMEHHOM HTANbIHCKOM SI3bIKe. [ OCTIKEHUS ATOH 1eTH, s BKITIO-
YW B MIEPEBOJBI TAKHE CIIOBEYKH, KOTOPHIE HE MO3BOJIAIOT BOCIIPHHUMATH
TEKCT KaK abCOJIIOTHO cephe3HBIH. TakuM 00pazoM, psSIOM CO CIIOBaMH C OT-
TEHKOM YCTapeJIOCTH MM CTAPOMOHON TIOSTUYHOCTH B IIEPEBOIAX COCYIIIe-
CTBYIOT, co3aaBast 2pQeKT HEeKOero KOCHOS3BIUMS: Pa3TOBOPHBIE U TPOCTO-
peunble GopMel — ¢ hai ¢’avra, 'sto (B CMBICTE questo), fare (B 3HAaUCHUH di-
re), gli B cmuicne [a] loro, smammo; 0€3BKYCHIIBI (attimino); ONYIACTCKUE,
MOJTypEeKJIaMHBIE TIpUJIaraTeibHbIe (tenerone), ophOIMUIECKUE OMTUOKH, Ha-
MeKaloIIe Ha TOBOpP LEHTpalbHO-IKHON UTamuu (internazzionale, amme-
ricano — WTANbJHIly, OJHAKO, JIETKO JOTanaThCcs O 3HAYEHHU JTHX CJIOB);
UTABIHU3NPOBAHHBIE (OPMBI, €Ile HE NPUBUBIINECS B HaIIleM S3bIKe
(sciampo); TMoynHaNeKTHBIE CYIIeCTBUTENbHBIC (pulotto — cBOeTo poja

B I/ITaJ'II/II/I, HaIpUMEpP, YETKOTO pasrpaHUYICHUSI MEXKIAY NOACTPOUHUKOM U IIEPEBOAOM HET, U
CpeZ[HI/Iﬁ HUTaTEC/Ib CKJIOHCH MMOAXOOUTHh K CB060Z[HI)IM ‘HOZ[CTpO‘lC‘IHLIM’ CTUXaM MMCHHO KakK
K CTUXaM fout court.
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SKBUBAJICHT ‘MUWJIHMIIAaHEpa’); HENPIIHYHBIE cioBa (cazzo, eccheccazzo);
CHHTaKCHUYECKHE 000pOTHI, HAPYIIAIOIIKE TO, YeMY UCTIOKOH BEKOB HAC y4H-
JIU B IIKOJIE, T.€. IPECIIOBYTYIO variatio (‘non fai in tempo a fare’, ‘come fai
a farla’); MmakapoHu4eckas JIaTelHb (ars longa politiottum brevis); 6aHaTb-
HBIC WJIH TIPOCTO HEKpAacHBBIe pUDMEL: austeramente : probabilmente, perdo-
nerd : convochera, lavare : lavare."

Kpome Toro, ctux mHOrma y MeHs ObL1 CIELHaTbHO HEOOpaOOTaHHBIM,
HApOYHUTO HEOTECAHHBIM, Tpy0O Mpo3anyHbIM. 1 OUeHb Hazesuics Ha KOHT-
pact MeXIy NPHUIOAHSATOCTHIO (OPM M NPO3aMYHOCTBIO TEM HIIM MEXIY
NPUIOHATOCTHIO TEM M MPO3aMYHOCTHI0 (POPM U Ha HEMHOT'O HEYKIIOKYIO
CTUJIMCTUYECKYI0 CMECh, IIPU IOMOINM KOTOPOU 3TH TEMBI JOBOJATCSA IO
YUTATEIS.

WHpIME cOBaMH, MHE XOTEJIOCh, YTOOBI y UMTATENsl CO3/1aJ0Ch BIleYaT-
neHue, OyaTo Obl mepe] HUM MO3T, IPEKPACHO 3HAIOLIUM, KaK [eJaTh CTHXHU,
HO OJHOBPEMEHHO UTPAIOIIMN POJIb TOTO, KTO HE OO KOHIIA BIAJEET CTUXO-
TBOPHOH TEXHUKOW M HEBOJBHO COYMHSET CTUXM C NPUMEChIO rpadomaH-
cTBa. XOTeNOCh, YTOOBI TAKOHW MO3T TO U JENO JaXe CIUIIKOM BXOIWI B
CBOIO POJIb, OUEHb BEPUJ B Hee. XOTEI0Ch, YTOOBl MacKa 3TOro I103Ta, ‘He-
COCTOSIBIIETOCsI’ MJIM IPETEHIYIOIIEro Ha TO, YTOOBI €ro 3a 1103Ta U MPUHU-
MaJli, CPOCNIach C JUIOM. XOTEJIOCh TAKKe, YTOObI YUTATENb HAXOAWICS B
HEKOEM HEJIOYMEHMH, KojeOalcs Ha 3bI0KOH uepTe, KOTopasi OTAENSAeT CTH-
XM OT CTHILIKOB, II033HI0 OT BEePCU(PHUKATOPCTBA, ECTECTBEHHOCTh BJIOXHOBE-
HUS OT HEECTECTBEHHOCTH UCKyccTBa. Kopode, yCIOBHOCTE B CTHXaX JOJIK-
Ha He OpocaTbcs B I1a3a, a KaKk Obl IPOHUKATh HE3aMETHO B yXO U CO3HAHHE
yuTaTens (MOXKET, S TOJIbKO MEUYTaJl O CYIIECTBOBAHMU TaKOI'O YHTATEs;
MOXET, 3TOT YUTATEJNb — 5).

B cuity BbIIecka3aHHOTO JIETKO JIOTalaThCs, YTO B HEKOTOPBIX MECTaxX S
HEMHOTO CBOOOIHO 00paIiaics ¢ OpUrHHAIOM, JBUTAACH B CTOPOHY BOJIHHO-
CTeH, KOTOPBIMH KUIIAT Jt000i — 110 E. I'. DTRunny — Traduction-Recréation
[mepeBox-iepenenkal.'’

Kaura “Trentatré testi” BBIIUTA TOYTH OJHOBPEMEHHO C OTKPBITHEM BHI-
craBku “Imutpuii [Ipuros: Dmitri Prigov”. Ona coueranack ¢ BHICTaBKOM, a

'V Mens HeBombHO JaKe MONy4uIcs KaaamOyp, KOTOPOro B OPUTMHANE HET, U ycTpa-
HATB ero s He cral: “Pure i cechi fra loro non si cavano gli occhi” (cechi mo-uTanbsHCKA 3BY-
YHT Kak ciechi, T.e ‘Clienible’, MOTOMY B IIEpPEBOJIE OKa3aJoCh NMPEIOKeHUE: “Ja 1 uex/cie-
TIOH YexXy IJ1a3 He BEIKIIOET”).

" Cu. Etkind E.G. Un art en crise. Poétique de la traduction poétique. Lausanne 1982. C.
22-26.
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MOJKET, ¥ BOCIIPUHUMANAch Ha (hOHE BBHICTABKH, SABISLIACH HEKUM €€ ITPOJI0II-
keHreM. C KaTaloroM BBICTaBKH KHHTA IEPEKIMKAETCS M CBOUM O opMIIe-
HUEM: KaTaJloT MMEeT CaMH3/IaTOBCKHI BHI, Ha 0OJOXKKE KHUTH U300paxe-
HBI camMHu37aToBckue myOnukanuu llpuroBa. Kpome TOro, B KHUTY BOIUIH
YeTBIpe PENPOIYKIINU YeThIpex mpousBenenuii Ilpurosa: “Crakan” (1978-
1979); “Pushkin” (Ilymkux, 1995-1997, npoekT misi MHCTALIAIUN: OTpa-
JKICHHas 3a00pUYMKOM CKaMeiKa, Ha KOTOpoW n300pakeHo cioBo “Ilymr-
kun”); “bpxuB” (bpexues, koHerr 70-bIX, OIMH U3 BCEM H3BECTHBIX MTPUTOB-
ckux ‘MoHCTpoB’); “God” (bor, 2006, mpoekT IS WHCTAUISAINH: CIIOBO
“God”, HarncaHHOe OeNBIM Ha (JOHE YEPHOTO TSATHA HA CTEHE, BHHU3Y CTO-
JIMK, Ha KOTOPOM OOKaj ¢ KpacHOH JKUIKOCTBIO). PenmpoayKIun momemeHs
HE TPOCTO IS YKpaIlleH!s, OHU TaK WM WHaue TeMaTHYeCKH CBS3aHBI CO
CTHUXOTBOPEHHUSMH, BOIIEAIINMU B COOPHHK, XOTSI, pa3yMeeTCs, OHH HHYETO
HE WUTIOCTPHUPYIOT U HE OOBSICHAIOT B IPSIMOM CMEIcIe. PacnonoskeHsl oHI
puTMHUYecKHu: wunocTpaiusa — 11 TekcroB — uimoctpanust — 11 TekcToB —
wTiocTparus — 11 TeKCTOB — WILTIOCTpaIusl.

HazBaHne KHUTH MPOIyMaHO: Y PYCCKHUX OHO, BO3MOKHO, aCCOITUUPYET-
csl ¢ a30yKoii (a, MOXeT, U ¢ a30ykamu [Ipurosa), y UTalbsHIEB — OHO JI0JI-
JKHO BBI3BIBaTh B MaMATH MOMYJSIPHYIO cKOporoBopky (“Trentatré trentini
entrarono in Trento tutti e trentatré trotterellando...” [Bo6erator B Tpento
TPUALUATh TPH TPEHTHHIA, BCE TPUALATH TPU BOEralOT B HETO BIPUIIPBIKKY |)
WM TO, YTO Bpad MPOCHUT HAc CKa3aTh IPU OCMOTpE, IPHKaB CBOE YXO K Ha-
el cniHe. B o0mieM-To accouuanuy He JUTEpaTypHble, a HapOJIHbIE, IMO-
BCEIHEBHBIE U UTPOBBIE.

B nepeBoze, onHako, He0OXOAUMBIH 1i1sl MoHMMaHus [Ipurosa ‘monuTu-
YEeCKHI’ M KyJbTYPHBIH KOHTEKCT OCTAeTCs HelepenaBaeMbiM M HETepeBO-
TUMBIM. [l pa3bsACcHEHHsT KOHTEKCTa TOHAJA00MIOCh TOCIecIOBHe, Ha3Ba-
aue koroporo (“D.A.P.: modalita d’uso” [[.A.Il.: mpaBuna nmpumeHeHUsS /
WucTpyknwst 1o ynoTpeOieHuIo]) CrenuanbHO BOCIPOU3BOIUT CIIOBA W3
MPUJIAraeMbIX K JIEKAPCTBY MHCTPYKIMI. B MoeM mOHWMaHWH OHO JOJDKHO
BBITIOJTHATH (DYHKIIMIO MAJIEHBKOTO BBE/ICHUS B MmodTHYeckuii Mup llpurosa.
B mocnecnoBue st BHEC Kak MOKHO OOJIBIIIE TOTO JParoleHHOTO ‘COBETCKO-
ro’ KOHTEKCTa, KOTOPbI Hen30e)KHO OCTaeTcs BHE CTHXOB, BBINIAIaeT M3 HUX
B HOBOM, HTaJbSTHCKOM KOHTEKCTe. B Hero, Mexmy mpoyuM, BOILIH W TIPH-
MedJaHus, Kacalolrecs BCeX NUTAT, PEMUHHUCIEHIIUI U T.II., KOTOpPBIE yaa-
nock HaiTH. JKemaTenbHO, 9TOOBI CTHXHU W TOCIIECIOBHE CTAIW OIHHUM Iie-
JIBIM, KaK OBl IByMSI CTOPOHAMH OJTHOW MeIalTu.

Ha xHuTYy yke MOsSBUIOCH HECKOJBKO OT3BHIBOB, M B IIEYAaTHOM BHJIIE, U B
BUJIE DIIEKTPOHHBIX ITHCEM WM B YCTHOU popme. VX aBTOpOB MOKHO pazjie-
JIUTPH HA TEX, KTO 3HAET PYCCKUM, M T€X, KTO PyCCKOTO HE 3HaeT.
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OT3BIBBI 3HAIOMINX PYCCKUH IIEHHBI MTOTOMY, YTO aBTOPHI CYIAT O Tepe-
BOJIaX, CpaBHHUBAs MX C OpUTHHAJIOM. bombmmHCTBO pereH3eHToB lIpurosa
BIIOJIHE PHHUMAET M MOJNOKHUTENEHO OTHOCHTCS K HeMy.' > BrpoueM, ecTb 1
TaKHe, KOTOPbIE COBCEM €T HE NPHHIMAIOT, BO BCCYCIbIIIAHNE 3asBIsA 00
3TOM.

OT3BIBHI TEX, KTO HE 3HAET PYCCKOTO S3BIKA, JJISI MEHS B HEKOTOPOM CMBbI-
clie IeHHee, TI0 MOHATHOH npuunHe: Mup lIpuroBa MOXomuT 10 HUX MOIbKO
gepe3 Mol mepeBo. S mo3Bomo cebe mpuBectn nuraty Pobdeprto [MamaBep-
HU, UTAJIBSHCKOTO JINTEPaTypOBe/Ia, CIIEHAINCTa 10 COBPEMEHHOM UTaIbsIH-
ckoif moazuu (e-maiin ot 1 oxt. 2011): “/la, TBOI IIpHUroB MHE MOHpaBUJICH,
TaKkol OecliepeMOHHBIH, BCe pa3BEHUMBAIOIIUI M BCE JKe, HE CKaxy, Hale-
JICHHBI Ha BBICOKOE, HO HWHTEHCHBHBIH. OH XyJIMTaHWUT, HE NpU3HaBas
HUYETO CBATOTO, OJHOBPEMEHHO OH YCTPEMJICH BBBICH KaK NMPHUPOKICHHBIN
TIeBeI] BBICOKOTO W a0COFOTHOTO, JIJIsl KOTOPOTO, OJHAKO, 3TO HEBO3MOYKHBIH
MyTh B M033UH (HE Ba)KHO, YTO TOMY BHHOMW: BpeMs MJIM OH caM, WJIH KU3Hb
y Hac Takasi). A pa3 Tak, TO OH 3aJIeTaeT BBICOKO (IIO3BOJISIET ceOe 3aJICTETh)
TOJIBKO 3aTeM, YTOOBI TYT K€ CIIMKHPOBATh M KOMY-TO Bp€3aTbh, MEPBHIM
nenoM cebe (CaMOIpPEBO3HOIICHHE BMECTE ¢ CAMOUPOHHEH), M TyT UIAYT B
XOJl capKa3M, CMEX, KOHIENTYaJHCTCKAE HWIPbl, U BCE 3TO, OCOOEHHO B
MEepBBIX TEKCTaX, B paMKax ObITa: MBIThE MOCYIbl, MarasuH (‘ObIT’
PUCKOBaHHOE CJIOBO, MOTOMY 4TO IIpHMroB coBceM He MUHMMAJMCT, y HETO
ecTb naoc, B TOM YHCIIe HHTEIUIEKTYaIbHBIN, 10 OTHOILEHHIO K OBITY)”.

VTemHTeNsHO TO, YTO BCE OTKIMKHYJIHCH ITOJIOKHUTEIPHO Ha M300peTa-
TEIBHOCTh MOETO TIepeBoJa M HHUKTO (TIOKa emie) MEHsS He YNPEeKHYI 3a
HUCIIOJIB30BaHUEC pI/I(I)M " T.A, CKa3aB, 4YTO 3TO HEYMECTHO HJIM HEBO3MOKHO.
Moxer OBbITb, AJIsI PYyCCKOro unuTareis pudma — 310 camo coboil pazymero-
miascs Bellb, HO B Mtamuu 310 He Tak. Ecinu o0OpaTuThes K APYruM MepeBo-
nam [IpuroBa, MO’KHO 3aMETHTb, YTO BCE OHH C/ICJIAHBI BEPINOPOM.

12 Cwm. Carnero R. Trentatré testi. Dalla Russia con dolore. // L’ Unita. 3 luglio 2011. C. 39;
Parisi V. 1 demoni di Prigov evocati in performance sonore. // Il Manifesto. 24 giugno 2011. C.
11; Mirakyan N. 11 concettualismo di Prigov. // La Repubblica. Inserto “Russia Oggi”. 28 otto-
bre 2011, <http://russiaoggi.it/articles/2011/10/27/il_concettualismo_di_prigov_12783.html>.

1 cm. Malcovati F. [Rec. a: Prigov D.A. Trentatré testi]. // Sfogliando la Russia. Ne 16.
Settembre 2011, <http://www.consolatorussoonorario-vr.it/content/sfogliando-la-russia-16-
periodico-di-segnalazione-delle-novita-editoriali-russe-cura-di->.

14
HmetoTcst B BUIy Takue TEKCTHI, Kak: “S BCIO M3Hb CBOIO IPOBEN B MBIThE IMOCY-

Ibl...”, “baHanbHOE paccyKIeHne Ha TeMy ¢B00obl”, “S Bbinbio Opasuinbekoro kode...”, “B
noyabpukarax goctai s azy...”, “Kornma Taiikom st Mycop BeiHOCHIL...”, “BoT mmader 6exn-
Has cTUpalibHas MamuHa...”, “Kak s nakocTHslif Moryd...”, “BoT Ha KyXHIO BBIXOKY...”.

15
Tlo 3TOMY HOBOAY, XOTEJIOCH OBl YTOYHUTD, YTO 1 HUYCTO HE UMCIO IPOTUB BepJII/I6pa,
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Nwmes neno ¢ IIpuroBsiM, He TOIBKO 32 lyMBIBACIIbCS HaI TIOI3HEH BOOO-
e, HO TaK)X€ W HaJ UTAIbSIHCKOM moaThudeckod Tpamuuuert XX Beka. He-
BOJIbHO HAYMHACIIh PHITHCS B MaMATH B MOWCKAX YEro-mubdo Mog00HOTO,
cBoero pojna a”aiora [IpuroBy. Benp mepeBomunk He paboTaeT B BaKyyMe,
Ha HEeTo JaBsT €ro MPEIMOUTeHHUS (2 €CIIM OH IOAT, €r0 COOCTBEHHAS MTO3TH-
ka). Kpome TOTO, €ro, Kak MarHut, MPUTITHBAIOT CTIINCTUYECKAE OCOOCH-
HOCTH ITO3TOB HEJIABHETO MPOIILIOTO.

B cBs3u ¢ 3THIM 0cOOEHHO MHTEepecHa cTaThs “CTHIMCTHYECKas TepCIeK-
THBa B IepeBOJlax XyJOXECTBEHHOI suTteparypsl”, rae M.JI. I'acnapoB 3a-
MEYaeT, YTO YIMOMSHYTOE JIABJICHUE MOXET OOpaTHThCS B HEUTO IOJIOKH-
TEJNBHOE U JlaXKe, B HEKOTOPOH CTeneHH, yIoOHOe: “[epeBOAYUK] TOJKEeH
BBIOpaTh M3 OTPOMHOTI0 3ariaca peajbHO CYILIECTBYIOIIMX CTUIICH PyCcCKOil [B
MOEH CUTyalluu — UTAIbSIHCKOW — 4.H.] nuTeparypsl TOT, KOTOPBIH, IO €ro
OIYIEHUIO, JIy4Ille BCEro MOAXOTUT AJIS MEePEeBOJUMOIO NMPOU3BENEHUS, U
M0 HEMY CTHJIM30BaTh CBOM MEPEBOJI, 3apaHee MPECTaBIsIsl TEM CaMbIM, Ka-
KHE€ acCOIMAIlMU OH BBI30BET y uyHTarens. [...] CTuinusanus 0o poMaHTHIec-
KUM TpeApaccyaKaM €Ile CYUTAeTCs Y HAC YeM-TO MPEAOCYAUTEIbHBIM, —
TaK CKa3aTb, YKIOHEHHEM OT HOPMaJIbHOTO caMOBBIpaxeHus. Ho k mepeBo-
YUKy 3TO OTHOCHUTBHCS HE MOXKET; MEePEBOAUMK BOOOIIE HE MMEeT IpaBa Ha
CaMOBBIpaXXCHHE, TIPaBa OBITH CAMUM COOOM: €CJIM OH Ha TaKOM TIpaBe HacTa-
UBAaET, TO y HETO MOTYT MOJIYYUTHCS XOPOIIKE CTUXHU, HO HE XOPOIIKe mepe-
BoJIbL. bosee Toro, mepeBoaurK 00s3aH OBITH CTHIIM3AaTOPOM IPEBLIIIE BCETO
— T.e. BEIOpaTh CBOM XYJ0XKECTBEHHBIC CPEJCTBA 00YyMaHHO, TaM, TJIe OpPH-
THHAIBHBINA THCATENb BEIOUPAET X CTHXHIHHO .

Hymaetcs, uro nmpu nepesoje IIpurosa ckopee Bcero Bake€H HE CTOJIBKO
UIUOCTUIIb TOTO MM MHOTO UTAJBSIHCKOIO aBTOPA, CKOJBKO €r0 OTHOLIECHUE
K 1033uH BooO1Ie. Ha 3ToM e ypoBHE 1 HY>KEH aHaJIOT.

Kak Hu cTpanHO, HaiiTH TOMOOHBIA aHANIOT OTHOCHUTENBHO JIETYe, €CIN
pedb mueT o Apyrom modste koumentyamusma JI. C. PyOunmreiine. Y mosta
JlamGepro [MuapoTTH (1926), HanpUMep, €CTh ‘CTUXU’, KOTOPHIE COCTOAT U3
TIEPEYHsI MPeJIOKEHUH, B3ATHIX M3 TIOBCEAHEBHOTO SI3bIKa W BOCXOJAIINX K
Gonee WIM MeHee y3HABAeMbIM JKM3HEHHBIM KOHTEKCTaM (curyarmsm).'’

MIPOCTO PEIIMII HOCTYIIUTh HHAYE: 51 CTPEMMIICS K TOMY, YTOOBI Ha TEXHHYECKOM YPOBHE TEK-
c1hl [Ipurosa kak MOXHO 00JIbIIIE HATOMHHATIH TPAUIIOHHBIC CTHXH.

r, acnapos M.JI. Ctunuctuyeckas NEpCleKTUBa B IEPEBOIaX XyL0KECTBEHHOH 1uTepa-
Typsl. // B3aumooOoramieHne HaMOHATBHBIX COBETCKHX JINTEPATYpP M XyJOXKECTBEHHBIH Ie-
pesox. Ilox pen. C. xonnocesa. ®pynze 1987. C. 10.

Cwm. Poesia italiana della contraddizione. L’avanguardia dei nostri anni: 43 autori in
una antologia. A cura di F. Cavallo e M. Lunetta. Roma 1989. C. 204-206.
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[IpaBaa, Her cnenudukn PyOuHmTEHA, T.€. OHOJHOTEUHBIX KapTOTEK, HO
BCE PABHO HEYTO 00IIIee MEXKTy STUMH JBYMsI aBTOPAMHU HAUTH MOXHO.

C IlpuroBsiM neno oOCcToHT mo-apyromy. [Ipsmoii ananor [lpuroBy B
Wranuu HaiiTu ropasao TpyaHee, HO eciu Obl OH kUi B MTanuu u mucai mno-
UTANBSIHCKH, OH 6RUCALCs Obl — XOTSA C OTOBOPKaMHU — B paMKH TaK Ha3bIBae-
Moro ‘HeoaBaHrapaa’ 60-bix ronoB U ‘['pynmsl 63°, BOKpYT KOTOpOii coOupa-
JMCh TJaBHBIE IMPEICTaBUTENN 3TOrO JIUTEPATYpHOrO HaIpaBlIEHUsS: DIHO
[anespanu, Ansdpeno Jxynuanu, dnoapao Canrsunerd, Auronuo [lopra,
Hannu banectpunu.

S 31ech Xo4uy TOJBKO HAMEKHYTh Ha BO3MOYKHOCTh NMPOBECTHU Mapaljiesb
MEXAY LETbI0, K KOTOPOM CTPEMUJIICS NTAIbIHCKUA HEOBAHIAP/, U LIEIbIO, K
KOTOPOW CTPEeMHUJICS KOHIIETITyalan3M (Ja)ke TIPU BCEX Pa3HTENBbHBIX pa3iv-
YUSAX MEXIY WTAITBIHCKAM M COBETCKHUM KOHTekcTamM). C OTHOW CTOPOHBI,
9TO OYEHb WHTEPECHAs TeMa, C IPyroi CTOPOHEI, OHA TpeOyeT JabHeHIIero
W3yYEHUS, TIOATOMY 3JIECh Sl OTPAaHUYyCh OJHOM LUTATOH, B KOTOPOii, B 00-
IIUX 4YepTax, U3JIaraeTcsi CyTh OTHOLUEHUS HEOBAaHrapIUCTOB K JIUTEpaTyp-
HOMY MHpY: “HM OBLUIO BaKHO IMOKOHYHTH C COIMATHLHOM aHTaKUPOBAHHO-
CTBIO B TEKCTAX U C HEOPEAIU3MOM | ...]|, OHH XOTEIH SKCIEPUMEHTHPOBATH C
SI3BIKOM, CMECTH TPaJWIIMOHHBIE TPErpajbl, €CTECTBEHHBIE YCIOBHOCTH 00-
IICHUs, YWTH OT HAZOEBIIETO JIUTEPATYPHOTO S3bIKa U 3a€3)KEHHON OBITOBOM
peud, oT peanusMa U repmerusMa. OHU UCKaJu HOBBIE MOAXOABI K CMBICITY U
K (popMaM OTHOIIEHHS JIMTEPATYPHI C YUTATEJeM, BHE CHCTEMBI MOTpeOdiTe-
HUS B KyJbType. Panu 3Toro oHu CTpEMUIINCH YCIOXKHUTD SA3BIK, PA3I0KUTH
Ha COCTAaBHBIE YaCTH MTOBECTBOBAaHUE, 3aTEMHUTH W 3alI(pOBATh CONIEpKa-
HUE [...], OHM OTKa3aJIMCh OT ‘BHICOKHX (HOpM’, OT CEHTUMEHTAIBHOCTH U
nadoca B MOIB3y CHIDKEHHOCTH, JedopMalyi, apoIui, OHU JOXOIMIN 0
OTPHIIAHHS JINTEPATYPhI KAK LIEHHOCTH U KaK peatbHOro ombira”.'

(K aToMy mobGaBiro HeOE3BIHTEPECHYIO0, MOXKET OBITh, MH(OPMAIHIO O
TOM, KaKOBO OBLIIO OTHOIIIEHHE COBETCKOTO JUTEPATyPHOTO UCTEOIHIIMEHTA
K TOAOOHBIM dKCIIepUMeHTaM B MTammu, XOTs JIETKO J0TranaThCs, 9TO OHO
OBLIIO BEChMa OTPHUIIATEIbHO. TEKCTH “HeoaBaHTApAWCTOB”, HAIIPUMED, TTPH-
BEJICHBI B Pa3rpoMHBIX cTaThsix I.C. bpelTOypma, U3BECTHOTO COBETCKOTO
utanpsgaucTa. Ilo MHeHHMIO bpeltOypma, ‘“XyImo)KeCTBEHHAs TIPOIYKITHSI
[aBanTapma] manexo He BCerja paccyMTaHa Ha BOCHPHATHE €€ YHTAIOUIIM
genosekom”."” Ero 0coGeHHO pasapaxkaeT TO, 9TO HEOaBAHTAPIHCTHI “OTPH-

18 Ferroni G. Storia della letteratura italiana. 4 voll. Torino 1991. Vol. 4. C. 508.

19 Epeiim6ypo I'.C. Ha cropone pazyma. O COBpeMCHHHOM HTANBSIHCKOH JIHTEepaType. M.
1978. C. 14.
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LAIOT PONb JIUTEPaTyphl Kak (GOpPMBI denoBedeckoro obmenus”™ u yTBep-

JKIAI0T, 9TO “MO33US JOJDKHA OTAATHCA SA3bIKY OOHAKEHHOU, 0€3 MIeO0JIoTH-
wecknx oxex”.” ITpuseny eie ciosa BpeittOypaa: “Jluteparypa, 3aMKHY-
Tas B IpeJeliaX JMHTBUCTHYECKOTO IKCIIEPUMEHTA, B MIPeIeax OMBITOB HaJl
S3BIKOM, JTUTEpaATypa, JeKallas BHE MUPOBO33pEHUS, ‘aHTHH/IEOJIOTHIeCKast’
IO CBOEH CYIIHOCTH, €CTECTBEHHO, [yMaeT O YUTATENE B CAMYIO MTOCIEIHIOI0
ouepens”.” Tou sicen. [IpogoKaTh, AyMalo, H3JIHIIHE. )™

[lepeBox IlpuroBa 3acTaBmir MeHS 3ayMaThCsl HAJ TPEMS TOTIOTHATENb-
HBIMH MOMEHTaMH. Bo-NepBBIX, HAaJl TPYIHOCTSIMH, CBA3AaHHBIMU C IEPEBO-
JIOM; BO-BTOPBIX, HAaJ TE€M, YTO MOHATHE IEPEBOJA HHOTAA PACIIUPSETCS
MOYTH J0 HEBO3MOXHOCTHU; B-TPETHHUX, HaJ TEM, UYTO €CTb PUCK BHIUTH 3a
MIpeneIsl IepeBoaa.

1. Moxert ObITh, CAaMOE€ HEMPEOI0JIUMOE PEIIATCTBUE, C KOTOPBIM $I CTOJI-
KHYyJIcs, TiepeBoas [Ipurosa, xacaercs Qpyroil CTOPOHBI MeAaiu ero (IIceB-
JI0)IOCTYITHOCTH, a IMEHHO: ero ‘(1mceBmo)HapoaHocT’. Kak-HuKak 3a crim-
Hoii y [IpuroBa — nenas Tpagunus HapOJHOW MOI3WH, YK€ BOIIEAIIas B CO-
KPOBUIIHUITY PYCCKOW JINTEPATyphl ¢ OONBIIONH OYKBOH. DTa TpamuIlus CO-
31aeT HeKUi QOH, KOTOPHIA MOYKHO TapOIUPOBATh, HA KOTOPHI MOYKHO Ha-
MEKaTh W OTHPATHCSL.

20
Tawm xe.

2 Tam xe. B 2TOM OTHONIECHHH BO3MOXHA elle OJHA Mapayliesib: CTpemiieHne PyOuH-
ITeHa K IEUICOIOTU3AIMH SI3bIKA ITyTEM HCIIOJIh30BaHMsI KaK MOYKHO OOJIBIIIETO YKCIIa HEW-
TPalbHBIX HPEUIOKEHHH W NPUTOBCKOE OYMINEHHWE OT HJICOJIOTHH, KPUCTAJUTM30BAHHOE B
SI3BIKE Yepe3 caMy HJCOJIOTHIO.

2 Tam xe. C. 17.

> Tam xe. C. 128-134, 229-239; Kun .. Mud. Peansnocts. Jlureparypa. Utanssa-
ckue 3ametku. M. 1968. C. 294-318; [onenuwes-Kymyzoe U.H. OT cyMEepedHUKOB K HEO-
aBanrapaucram (UranbsiHekas moasus XX Beka). // Borpocsr nutepatypst. Ne 6. Uions 2006.
C. 105-109. He Bce mpuuepXUBaJIUCh TaKOrO CTPOroro MHeHus. [lpu mpeacraBieHuu ‘Heo-
aBaHTapJa’ COBETCKOI1 IMyOnnKe B aBTOpUTETHOH anTonorny “Uranssuackas mupuka. XX Bex”,
E.M. ConoHOBHY HOAXOIUT K HEMY ropa3zio 0ojiee ‘HEHTpaIbHO , TPO(PECCHOHAIBHO JIUTEpa-
TypoBemdecku: “IIpomoinkaroT MOMCKM B 00JAacTH (GOPMBI MPEACTABHTEIN JHTEPATYPHOI
‘Tpynmsr 63 O. [anesapanu, A. JLkynauanu, O. CaHTBUHETH; HayaTble B KOHLE MATUAECATHIX
TOZIOB, MOMCKHU 3TH HOCAT OTKPBITO NMOJEMHUYECKHH, 3CKIIEPUMEHTANBHBIA XapakTep (MONIeMHU-
Ky HeceT B cebe yxe caMo CJIOBO ‘HeO0aBaHrap[’, MPUCYTCTBYIOIIEE B KAKAOM KPUTHUECKOM
BBEICTYIUICHHH 9THX II03TOB) U TOXKE OCHOBAaHBI HA CTPEMJICHHMH HadaTh Bce cHadana” (Coso-
noeuy E.M. Ot cocraBurens. // Utanpsuckas mupuka. XX Bek. Coct. E. Comonomu. M. 1968.
C. 25).
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B uranpsHCcKO# Tpaaummuu, HAOOOPOT, A0 CHX TOP HAOTIOTAIOTCS cllaboe
MPUCYTCTBHE ‘HAPOIHOTO Hadaia’ W OYeHb OTPaHHUICHHOE OOpaleHue K He-
My. DTa CTOPOHA UTANBSHCKOHM ITO33WHM OCOOCHHO 3aMeTHA, KOT/Ia WMeEelTh
JIEN0 C TOITHICCKUMHU TPAIUIUAMU (PYCCKOM, HAIp.), TAe Takas ‘Hapon-
HOCTB’ pa3BuTa. Pa3Huila Tpaauiuii B BICIIIEH CTENEHU OULYIIAETCs TIPH Tie-
peBozae. O0 3ToM upe3BbIYaiiHO TouHO nuieT [Isep Bunueno MeHranbmo B
OJTHOH CTaThe, TJE OH CTApacTCsl BBISIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH PabOTHI HTAJh-
STHCKUX TIEPEBOTYNKOB Ha MpOTshKeHHMH XX Beka. ClioBa BBITAIOMIETOCS
HATAJBIHUCTA O TOM, 9TO, KaK MPaBUJIO0, Kak OBl OECCO3HATEIHLHO YCTPAHSIET-
¢Sl UTATBSTHCKUMH TIEPEBOTIMKAMH, IO CHX TOp aKTyalbHBEL. WX paboTHI Xa-
pPaKTEepU3YIOTCSA “‘YCTpaHCHHEM WM TPHUTIYIICHUEM ITapalIeIn3MOB, OCO-
OCHHO, €CJTM OHM HACTOHYIMBO TOBTOPSIIOTCS, COMIIKASICH C TIPUIICBOM, C Yac-
TYIIKOW, M TO3TOMY BOCIPHHHUMAIOTCA KaK depecuyp IeceHHBIE, ‘HapOJ-
HbIE’: B 3TOM, KaK in Vitro, OTpakaeTcsi pa3pbiB MC}KI[;/ ‘BBICOKOW’ U ‘HApOI-
HOI’ [T033Heil, 0cO6EHHO Oy THMBIH B Mtamn [...]7."*

Takum o0pa3zoM, MHUMas HapOJHOCTb CTHXOB [Ipurosa Bce paBHO moO-
UTaJbSIHCKUA OyAeT 3ByuaTh Oojiee JNUTEPaTYypHO, YeM B OpUTHHANE, Jaxe
IpHU JI000M CHIDKEHHUHU PETUCTpa M JEKCHYECKOM pa3HooOpasuu. S Obl cka-
3aJI, 4TO CO3/aHHe ‘MTaNbSHCKOrO [Ipuroa’ HaYMHaeTCsA Kak pa3 ¢ paboThI
HaJl 5TUM MOMEHTOM, T.€., BOCIIPOU3BEJCHNEM Ha APYTOd KyJIbTYpHOH MoY-
BE ‘CII0KHOW OaHANbHOCTH W ‘TPYAHOM MPOCTOTHI’ €ro CTUXOTBOpeHHiH. B
9TOM 3aKJI0YaeTcs TO HOBOE, 4TO [IpHUroB MOXET BBECTH B COBPEMEHHYIO
UTAJIBSIHCKYIO MTOJ3HIO.

2. [To3Bomio cebe ymoMsSHYTh OAHY MOIO CTaTblo, B KOTOPOM S MOIBITAII-
ca mepeBecTH JBa cTuxoTBopeHus I[lpuroBa — xpecromaruitneie “Korna
3/IeCh Ha TOCTy CTOWT MEJIAIaHep...” W “BTopoe OaHampHOE paccykIeHHe
Ha TeMy: OBITh 3HAMEHHUTHIM HEKPAaCHBO...” — U COTMPOBOIIII paboTy HaX IIe-
PEBOJIOM aBTOKOMMEHTapueM. VMHBIMH CclIOBaMH, S aHAIM3WPOBAJ pa3HbIC
9Tarbl, KOTOPBIE S MPOIIEN M Ha KOTOPBIX 33/IePKHUBAJICS BO BPEMS IIEpPEBO-
Jla, C UEeNbI0 JOCTIKEHHS TOCTOMHOTO pe3yibTara. O0a BHINICYITOMSHYTHIX
CTHXOTBOPEHUS S TepeBesl HECKOJIBKO pa3, IMepexoisi OT JOCIOBHOTO Tepe-
BOJIa K TIEpEBOJy, KaK OH TIOHUMAETCS B PyCCKO-COBETCKOM TPaJuIINH, T.€. K
TEKCTY, T/Ie COXpaHEeHBI pa3Mep U prudma.

Tperuii uranesHCKU Bapuant “Broporo GaHampHOTO paccyKaeHUs Ha
TeMy: OBITh 3HAMEHHUTHIM HEKPAaCHBO...” MPEICTABIUT COOOH SKCIEPUMEHT.
Ha camom nerne, 3T0 OBUT HE CTOIBKO TIEPEBOJI, CKOJIBKO TTOTIBITKA BOCTIPOH3-
BECTU HA UTAJIBSIHCKOM MaTepHalie MEXaHU3M CO3JaHHUs OpPUTHHANA, KOTO-

# Mengaldo P.V. Premessa. // Caproni G. Quaderno di traduzioni. A cura di E. Testa.
Torino 1998. C. IX.
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pBIf, KaK U3BECTHO, CTPOUTCS Ha OOBITPHIBAHWHM JBYX IHUTAT: TIEPBOH — U3
[Tactepnaka (incipit ctTuxoTBopeHus “bbITh 3HAMEHUTBIM HEKPACHBO™), BTO-
poit — u3 pomana Houom JloctoeBckoro (“kpacora cmacer mMup”). S ux 3a-
MEHHJI Ha BCEM U3BECTHbIC B MTanuu moyictuxa, B3sSThIC M3 Hadajga CTUXO-
tBopeHms “L’amica di nonna Speranza” [I[loapyra 6abymku CriepaHIisi]
UTANbIHCKOTO MMo3Ta I'Bumo [ommano, — oH 3By4HT Tak: “le buone cose di
pessimo gusto” [Munble Bemu aypHoro Bkyca] (“Loreto impagliato e il busto
d’Alfieri, di Napoleone, / i fiori in cornice (le buone cose di pessimo gu-
sto!)” — ¥ TaTUHCKOE YCTOWYUBOE BBIpaKEHUE de gustibus non disputandum
est [“0 BKycax He cropsT”’, “Ha BKYC W IIBET TOBapHIleil HET ], KOTOpOe XO-
pOLIO cOYETaNOCh CO CTUXOM ['onuaHo.

Bmopoe 6ananvnoe paccyscoenue na Seconda riflessione banale sul tema:
memy: Oblmob 3HAMEHUMbIM HEKPACUBO le buone cose di pessimo gusto
Korza Thl CKakeM 3HAMEHUT — Le buone cose di pessimo gusto:
BBITh 3HAMEHUTHIM HEKPACHBO saranno anche di pessimo gusto
Ho exut ThI HE3HAMEHUT pero son cose buone e non avendole
To 3HAMEHUTBIM OBITH HE TOIBKO il desiderio d’averle non solo
XKenarenbHo, HO U KPaCHBO non ¢ per niente pessimo bensi
Benp kpacoTa — He pe3ysibTaT pure legittimo, non son le cose
TBoeit BO3MOXKHOI 3HAMEHUTOCTH che in fondo sono pessime ma chi
Ho 3HaMeHHTOCTb pe3yJIbTaT si picca di distinguere, — de gustibus
Ectb kpacortsl, a kpacora cracer! non disputandum est — di conseguenza
A 3HAMEHHTHIM OBITh, KOHEYHO, si ha un bel cattivo gusto a giudicare
HEKPacHBO | pessime]
Korna yxe Tb 3SHAMEHUT cose di gusto anche pessimo buone™

To, 4TO MONYy4NIOCH, — 3TO HEYTO COBEPIIEHHO HOBOE, LIETUKOM HUTalb-
STHCKOE; B 3TOM “‘CJIOBECHOM IPOAYKTE” “IPUTOBCKOE” CBEJIEHO K M3HAYAJIb-
HOMY UMITYJIbCY M HEKOM LIEHTOHHOCTU. Takoil mepeBOoaYEeCKUN OMBIT MOXK-
HO cumTath mpumepoM Traduction-Imitation [nepeBona-umutamuu].”’

» Ilpueos J].A. CoBetckue TekcTsl. Coct. u BetyI. cT. A. JI. 3opuna. CII6., 1997. C. 125.

26 “Munie Bemm JIypHOTO BKyca — / IyCTh OHM JypHOI'O BKyca / HO 3aTO OHH MMIIbIC, &
0e3 HUX / )KellaHue NX UMETh HUCKOJIBKO / HE TOJILKO IypHOE, a TakkKe / CIpaBJIeyIMBOe, Beb
HE caMH / BEIIU TypHBI, a Te, KTO / M03BoJIsieT cebe UX Tak ONpelelnTs — de gustibus /| non
disputandum est — c1egoBaTeNIbHO / ypHOH BKYC MIMCHHO y TeX, KTO CUHTAaeT JypHBIMH / Be-
I TypHOTO BKyca, HO Miuible”. CM. Niero A. D.A.P.: modalita d’uso. // Prigov D.A. Trenta-
tré testi. C. 107.

*7 Cwm. Etkind E.G. Un art en crise. Poétique de la traduction poétique. C. 26-27.
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3. Pabora Hax IIpuroBeIM CONpOBOKAAETCS CHIIBHBIM HCKYIICHHEM ITH-
caTh ‘TOJ] HETO  WIIM TIOJ €ro BO3JIEHCTBHEM (HAIpUMEp, O TOM, YTO IPOWC-
xomuT B MTammu B CBSI3M C HACTOSIINM DKOHOMHYECKAM KPHU3UCOM H TEM,
KaK Hallla TIOJIMTHKA BCTpeYaeT MOJOOHYI0 CUTyaruio). Moxer ObITh, y Me-
HS TTOJTyYHIICS TPYOO TOJUTHYECKUH CTHINOK. B 3akmrouenue, xots ObI B Ka-
YeCcTBE Kypbe3a, MHE XOUETCs IPUBECTH €ro:

Lassu quelli 1a improvvisan la manovra
quiggiu noialtri a guardare come gonzi
e ti vien proprio da sbottare: st... onzi!
che mi sfilate il grano ancora e ancora

che potevate dirlo prima che stavamo
sull’orlo di un vasone spuzzolente

che in crisi risultiamo globalmente —

e ci vorrebbe il commissario Montalbano

o Cattani...
Manovra
da piovra!

2 “Te, KTO TaM, Ha BEPXY, UMIIPOBH3UPYIOT peOPMBI / @ MBI-TO 3[€Ch BHU3Y, 32 3THM U
CIIEIUM HPSIMO KaK MPOCTOGHIHN, / a OY4eHb XOUETCsl OPSIKHYTh: “Ta...bl “ — / B 04epeAHOH pa3
BEI BEIHUMAeTe y MEHs M3 KapMaHa 0a0ku // mpemynpenwtu Obl paHbIle, YTO MBI / BOT-BOT U
yIazieM B BOHIOUEE TOPIIMINE / YTO MBI OKa3bIBaEMCS B KPHU3HCE INIOOANBEHO — / Hy>KEH OBLT
651 komuccapro Monrtans6ano / wim Karranu. .. / Peopmsr Takue / nenaer crpyt!”.
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